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  A bátyámnak, Marknak


  Előszó


  Olyan meleg az este, hogy a lány szobájának az ablaka kitárva; a könnyű, áttetsző tüllfüggöny meg-meglibben a nyári hőségben. A lakásban ég a villany, de csak a nappaliban: a férfi innen tudja, hogy a lány egyedül van otthon. Zeneszó szűrődik ki az utcára. Egészen halk, de a férfi közvetlenül a ház előtt parkolt le, hogy a legapróbb neszt is meghallja. Kezdetben tisztes távolban állította le az autót, attól tartva, hogy valaki kiszúrhatja. De a hetek óta tartó lesben rájött, hogy az övéhez hasonló furgonokkal tele van a környék. Az embereknek már föl sem tűnik egy újabb. Még az éber fajtáknak sem. Amilyen ez a lány is.


  Még jobban leengedi a kocsi ablakát. Nyilván valahová készül, mert a zene odabent gyors ritmusú, élénk, kedvcsináló; nem olyan, mint az a lustán hömpölygő dzsesszmuzsika, amilyet általában hallgatni szokott. A férfi lehunyja a szemét, és próbálja kitalálni, vajon mibe öltözik a lány, vajon mit húzhat magára éppen  a még nedves bőrére , hiszen jól hallotta, amint az előbb lezuhanyozott. Nyilván nem azt a gyöngyökkel díszített, fekete ruháját, ami olyan szorosan simul az alakjához, hogy a férfi látni véli alatta a meztelen testét: ha azt a balfék pasiját várná vacsorára, akkor nem ilyen szar zenét hallgatna. Nyilván nem is a szüleit várja, mert ha Oxfordban lennének, akkor látná a kocsijukat. Nem, biztos valami csajos bulira készül. Akkor pedig egy kevésbé kihívó ruhát fog fölvenni  valami visszafogottabb cuccot, ami udvariasan azt sugallja, hogy megközelíthetetlen. Talán azt a kéket, a bő ujjút. Ha igaz, Tiffany-kéknek hívják az ilyet. Ezt is csak mostanában tanulta meg. Nagyon szép ruha. És semleges. Ráadásul az az egyik kedvence.


  Mindezt persze nem a lánytól tudja. Magától jött rá. Még csak nem is volt túl nehéz. Elég, ha az ember mindent alaposan megfigyel. És aztán levonja a megfelelő következtetéseket. Némelyik lányról néha pár nap után már szinte mindent tud; de azokban alig leli örömét. Erre a lányra már több mint három hetet vesztegetett el, de pont ez a jó benne. Élvezi a türelmes várakozást, és valami azt súgja neki, a végén meglesz a megérdemelt jutalma. Mint abban a hülye samponreklámban: mert megérdemlem. Különben is, egyszer már megtanulta a saját kárán, hogy ezeket a dolgokat nem szabad elkapkodni. Mert olyankor szokott becsúszni egy hiba. És akkor mindennek vége.


  Most jön valaki. Tisztán hallja a tűsarkak kopogását a járdán. Meg a nevetgélést. Kicsit közelebb húzódik az ablakhoz, hogy jobban odalásson, a műbőr ülés, ami a hőségben odatapadt a combjához, a hirtelen mozdulattól megcsikordul. Az utca túloldalán két lány közeledik. Ők aztán nem nagyon igyekeztek, hogy visszafogottan nézzenek ki. A ruhájuk merő flitter, a szájuk vastagon kirúzsozva, úgy közelednek tántorogva azokban az ízléstelen cipőikben; a hülye ribancok már most félig be vannak rúgva. Egyiküket sem látta még errefelé az utóbbi hetekben, de nyilván a lány barátnői, mert megállnak a háza előtt, és kotorászni kezdenek a kézitáskájukban. Egyikük harsány hoppá! kiáltással előránt valamit. Egy fényes szaténból készült vállszalag az, csillámporbetűkkel még egy felirat is van rajta, amit ilyen távolból nem tud pontosan elolvasni. De nincs is rá szükség. Összehúzza a szemét; látott már ilyen baromságot. Csajos buli készül. Úgy bizony, egy kurva tyúkparti. Ez meg mióta jár ilyenekre? A két lány most összedugja a fejét, a halk vihogásuktól borzongás fut végig a hátán. Csak nem a saját lánybúcsújára készül? Nem, az nem lehet… arról neki tudomása lenne… hiszen még jegygyűrűje sincs… hétszentség, hogy azt észrevette volna…


  Előrébb hajol, hogy jobban lásson. Az egyik lány megnyomja a csengőt, és addig tehénkedik a kaputelefon gombjára, amíg az emeleti ablakot föl nem rántja valaki.


  Muszáj ekkora zajt csapnotok?


  A lány őszinte felháborodást mímel, de hangjában ott bujkál a nevetés. Kihajol a párkányon, mire egy hosszú vörösesbarna hajtincs átbukik a vállán. Még most is vizes a zuhanyozás után. A férfi torka elszorul.


  Az egyik lány fölnéz az ablakra, és diadalmasan a magasba lendíti mindkét karját. Az egyik kezében egy műanyag fejdíszt szorongat, a másikban a rózsaszín vállszalagot.


  Hahó! Ezt nézd meg!


  Arról volt szó, Chlo, hogy semmi szirszar és semmi fejdísz  feleli neki fejcsóválva a lány.


  A két lányból odalent erre kitör a nevetés.


  Vedd tudomásul, hogy ez a választékos ízléssel készült fejdísz nem is a tiéd, hanem az enyém  mondja a második lány enyhén akadozó nyelvvel.  Neked ezt a cuki kis darabot szántuk…


  Azzal könyékig beletúr a táskájába, aztán valamit a magasba emel, és amikor az utcai lámpa fénye rávetül, a férfi világosan látja, hogy mi az: egy világos rózsaszín, strasszokkal kirakott hajcsat, rajta csillogó betűkkel a felirat: FOGLALT.


  A lány odafent az ablakban újra csak a fejét csóválja.


  Istenem, mit követtem el, hogy két ilyen átokfajzatot szabadított rám a sors?


  Aztán visszalép a szobájába, és pár pillanat múlva megcsörren a kaputelefon, a két lány pedig botladozva belép a házba, és közben egy pillanatra sem hagyják abba a vihorászást.


  A férfi lenyitja a kesztyűtartó fedelét. Ennek a szemét ribancnak óriási mákja van, hogy most még az egyszer megúszta; mert akkor lőttek volna a hülye kis bulijuknak. De nem baj. A várakozás édes izgalmára vágyik  még most, ennyi idő után is. A felcsigázó fantáziaképekre, ahogy képzeletben előre számba vesz minden apró részletet: hogy milyen lesz az illata, az íze, a haja érintése. A biztos tudat a vigasza, hogy bármelyik pillanatban megkaparinthatná ezt a lányt, ha úgy határozna, és hogy ettől csakis a saját önmérséklete tartja vissza…


  Még elüldögél ott egy ideig, ritmikusan ökölbe szorítja, és újra kiengedi a kezét, amíg le nem lassítja száguldó szívverését. Aztán bedugja a slusszkulcsot a zárba, és beindítja a motort.


  Reggel hét órakor megszólal az ébresztőóra, de Faith Appleford már egy órája fönt van. Idő kell hozzá, amíg az ember rendbe hozza a haját, felöltözik, cipőt húz, és kifesti magát. Most épp a fésülködőasztalánál ül és az utolsó simításokat végzi a sminkjén, és közben hallja, hogy az anyja odalentről a konyhából fölkiabál.


  Nadine… fölkeltél már? Ha azt akarod, hogy elvigyelek, legkésőbb tíz perc múlva lent kell lenned!


  Faith nyöszörgést hall a szomszéd szoba felől, és lelki szemével tisztán látja, ahogy a húga a másik oldalára fordul az ágyban, és a fejére húzza a takarót. Minden reggel ugyanez a műsor – Nadine abszolút nem az a korán kelő fajta. Nem úgy, mint ő. Faith mindig bőven hagy időt magának a készülődésre. És persze meg is van az eredménye. Hátrafordul, és újra megszemléli magát a tükörben, jobbra-balra illegeti a fejét, minden szögből alaposan megvizsgálja a látványt, visszadug a helyére egy kósza tincset, és megigazítja a pulóverje nyakát. Na, így már tényleg szép. És szó sincs fölvágásról. Ő tényleg az. Gyönyörű szép lány.


  Feláll, odalép az ajtóhoz, és az akasztón lógó tucatnyi kézitáskából kiválaszt egyet. A szarvasbőrt. Na jó, persze nem igazi szarvasbőr, de ezt csak egészen közelről lehet kiszúrni. Viszont a színe telitalálat, tökéletesen illik a blézeréhez. A kék lehető legszebb árnyalata.


  ***


  Adam Fawley

  2018. április 1.,

  9.15


  Bírja? Nem túl hideg?


  Éreztem, hogy Alex összerezzen, amikor a nővér odaérintette az ultrahang vizsgálófejét a hasához, de most gyorsan megrázza a fejét, és elmosolyodik.


  Dehogy, nyugodtan folytathatja.


  A nővér újra a képernyő felé fordul, és lenyom néhány gombot a billentyűzeten. A szobában mintha mindent letompítottak volna. Matt fények, lehalkított hangok, mintha valahol a víz alatt lennénk. Odakint a kórház teljes gőzzel üzemel, de itt, ebben a szobában lelassult a pillanat, lélegzet-visszafojtva egy szívhangra figyelünk.


  Na, megvan végre – mondja pár perc múltán a nővér, aztán felénk fordítja a monitort, és ránk mosolyog. A képernyőn kitisztulnak a kontúrok. Feltűnik előbb egy fej, egy orr, aztán egy parányi öklöcske körvonala, amit mintha örömében a magasba emelne a gazdája. Mozgás van odabent. Élet. Alex kezével az enyémet keresi, de a tekintetét le nem veszi a gyermekéről.


  Ön most jár itt először, ugye, Mr. Fawley? – kérdezi a nővér. – Ha jól emlékszem, az első vizsgálaton nem volt itt. – Bár a hangjában nyoma sincs szemrehányásnak, mégis érezhető belőle a véleménye.


  Nagyon bonyolult volt a helyzet – vágja rá gyorsan Alex. – Annyira féltem tőle, hogy valami baj lesz… semmiképp sem akartam kockáztatni, hogy…


  Megszorítom a kezét. Nagyon jól tudom, miről beszél. Úgy aggódott, hogy még elmondani se merte nekem, amikor teherbe esett, sőt, még külön is költözött tőlem, amíg meg nem bizonyosodott róla. Százszázalékosan.


  Nem érdekes – mondom. – Csak az számít, hogy most itt vagyok veled. És hogy a baba is ép és egészséges.


  A szívverése szabályos és erős – mondja a nővér, miközben újra lenyom néhány billentyűt. – És szépen gyarapodik, akkora, amekkorának lennie kell egy magzatnak a huszonkettedik héten. Nem látok semmit, ami aggodalomra adna okot.


  Azon kapom magam, hogy megkönnyebbülve felsóhajtok, észre sem vettem, hogy hosszú másodpercekre lélegezni is elfelejtettem. Mindketten viszonylag idősebb szülők vagyunk, minden lehető tájékoztatót végigolvastunk, minden tesztet elvégeztettünk, és mégis…


  Egészen biztos benne? – kérdezi Alex a nővértől. – Mert ha egy mód van rá, szeretném elkerülni a magzatvízminta-vételt…


  A nővér újra elmosolyodik, de ezúttal őszintébb, együttérzőbb az arckifejezése.


  Higgye el, Mrs. Fawley, tényleg minden tökéletesen rendben van. Nincs miért aggódnia.


  Szóval minden rendben lesz – súgja oda nekem Alex, és könny szökik a szemébe. – Igen, érzem, hogy minden jól fog menni.


  A képernyőn váratlanul bukfencet vet a baba, mintha egy delfinbébi fickándozna a csillogó sötétségben.


  Na jó – mondja a nővér, miközben ismét odaigazítja a szondát Alex hasához –, akkor most szeretnék tudni, hogy fiú vagy lány?


  ***


  Fiona Blake odateszi a lánya elé a gabonapehellyel teli tálkát, de Sasha láthatóan észre sem veszi. Amióta lejött a szobájából, egyre csak a telefonja képernyőjét bámulja, és Fiona alig tudja megállni, hogy rá ne szóljon. Idehaza, ha leülünk az asztalhoz, akkor ott nincs helye semmiféle telefonnak. Nem azért, mert ráparancsolt volna a lányára, hanem mert közösen megállapodtak, hogy itt másképp fognak folyni a dolgok. Inkább a teáskannáért nyúl, megtölti vízzel, de amikor visszafordul az asztal felé, Sasha még mindig arra a rohadt képernyőre mered.


  Valami baj van? – kérdezi tőle, és nagyon igyekszik, hogy a hangja ne árulja el az ingerültségét.


  Ja, bocsi – kapja föl a fejét Sasha, és megrázza a fejét –, csak Pats üzent, hogy nem jön ma suliba. Azt mondja, egész éjjel hányt.


  Bekapott valami téli influenzavírust? – húzza el a száját Fiona.


  Sasha csak bólint, aztán eltolja maga elől a mobilját.


  Úgy tűnik. Nagyon ronda volt a hangja.


  Fiona alaposan megnézi magának a lányát; kicsit csillog a szeme, és enyhén piros az arca is. Ha visszagondol, igazából egész héten ezt látta rajta.


  Mondd, te jól érzed magad, Sash? Mert mintha neked is lenne egy kis hőemelkedésed.


  Nekem? – kérdezi vissza tágra nyílt szemmel a lánya. – Dehogyis, tök jól vagyok. Tényleg, kutya bajom, anyu. És mindjárt éhen halok.


  Aztán rávigyorog az anyjára, és az asztalon átnyúlva odahúz magához egy kanalat.


  ***


  A St. Aldate rendőrőrsön Anthony Asante nyomozó megpróbál jó képet vágni az ugratáshoz. Gislingham nyomozó őrmester arckifejezéséből ítélve elég gyöngén sikerült neki a kísérlet. Nem mintha Asantének nem volna humorérzéke, csak épp nem az a fajta, aki harsányan felröhög, ha valaki elcsúszik egy banánhéjon. Talán ez az oka, hogy most is kevéssé találja viccesnek az asztalára láthatóan szándékosan felborítva letett (eredetileg teli) vizespoharat. Kissé kedvetlen lesz tőle meg attól is, hogy tökéletesen kiment a fejéből, milyen nevezetes nap ez a mai, mert akkor óvatosabb lett volna. Jó előre tudhatta volna, hogy ez következik: hiszen ő a csapat újonca, szinte még meg sem száradt a tinta a rendőrfőiskolai diplomáján, ráadásul London egyik külvárosából, a brixtoni rendőrőrsről helyezték át ide. Ezzel az erővel akár a homlokára tetováltathatta volna, hogy „lőhető vad”. Most aztán az egész társaság ott csoportosul körülötte, és kiguvadt szemmel lesik, vajon „jó fejnek” bizonyul-e, vagy „felfuvalkodott fővárosi majomnak”. Quinn nyomozó nyíltan és pofátlanul gúnyos vigyorából ítélve neki határozottan ez utóbbi a véleménye (bár Asante szíve szerint megkérdezné tőle, szerinte ebben a felállásban ki a bagoly, és ki a veréb kettőjük közül). Ehelyett inkább nagyot sóhajt, és kicsit szélesebbre veszi a vigyort. Végül is elsülhetett volna ennél rosszabbul is a fogadtatása. Az első szolgálati napján, még Brixtonban, az egyik seggfej egy fürt banánt rakott az íróasztalára.


  Oké, emberek, nagyon vicces – mondja, és körbehordozza a tekintetét a körülötte állókon, remélve, hogy a pillantása egyszerre fölényesen gunyoros és megbocsátó, ahogy az elvárható egy hasonló beavatási szertartásokon már átesett veteránhoz.


  Gislingham erre rávigyorog, és mintha őszintén megkönnyebbült volna. Mert a szívatás végül is nem becsületsértés, és ebben a munkában csak az marad meg, aki képes állni is és osztogatni is, ő pedig még új ebben az őrmester szerepben, és nem szeretné, ha bárki azt gondolná róla, hogy pikkel valakire. Különösképp a csapat egyetlen színes bőrű tagjára.


  Jól csinálta, Tony – mondja neki, és könnyedén belebokszol a karjába. Aztán úgy dönt, nem kell ezt túlspilázni, és elporoszkál a kávéautomata irányába.


  ***


  Adam Fawley

  2018. április 1.,

  10.25


  Szóval, mostantól így fog működni ez az egész?


  Alex lassan leereszkedik a kanapéra, és fölteszi a lábát. Odanyújtom neki a teával teli bögrét, és ő körbefonja az ujjaival.


  Milyen egész? – kérdezi, de a szemében máris huncutság bujkál.


  Pontosan tudod, hogy miről beszélek… arról az apró kis részletről, hogy én még nem tudom, milyen nemű a gyerekünk, te meg már igen.


  Megfújja a teáját, aztán rám emeli a tekintetét, a pillantása merő ártatlanság.


  És ez miért olyan nagy baj?


  Arrább tolok egy párnát, és leülök mellé.


  Gondolod, hogy sokáig titokban tudod tartani? Előbb-utóbb úgyis elszólod magad.


  Amíg be nem veted ellenem azt a hírhedt vallató technikádat – mondja vigyorogva –, addig senki sem fogja kihúzni belőlem. – Látva az arckifejezésemet, elneveti magát. – Na jó, megígérem, hogy dupla névlistát állítok össze fejben…


  Oké, de akkor is…


  És nem csupa kék cuccot fogok venni.


  Még mielőtt újra kinyithatnám a szám, megint elvigyorodik, és a lábával oldalba bök.


  És nem is csupa rózsaszínűt.


  Na jó, feladom – mondom neki mesterkélt rosszallással.


  Ugyan, te sosem adod fel – feleli most már teljes komolysággal. – Te aztán soha. Bármiről legyen szó.


  Mindketten tudjuk, hogy most már nem a munkámról beszél.


  Pihend ki magad, rendben? – mondom neki, és fölállok. – Semmi emelgetés vagy hasonló őrültség.


  Ajjaj! – néz rám csodálkozó arccal –, ezek szerint annak a jó kis tűzifaaprításnak, amit ma délutánra terveztem, lőttek? A fene vinné el.


  És légy szíves, küldj majd egy e-mailt, hogy mit hozzak a boltból.


  Alex tréfásan szalutál nekem, aztán megint megbök a lábujjával.


  Na, gyerünk, indulj. Máris késésben vagy. És ne feledd, hogy egyszer már végigcsináltam egy terhességet. Már kétszer ekkora volt a hasam, amikor nekiálltam, hogy kitapétázzam Jake szobáját.


  Ahogy most boldogan mosolyogva néz rám, hirtelen rádöbbenek, az idejét sem tudom, mikor beszélt így hozzám utoljára. Miután Jake meghalt, anyának lennie már nem jelentett mást, mint keserű szembenézést a kibírhatatlan veszteséggel. A tátongó űrrel, amit Jake hagyott maga után. De nemcsak a halott fiunk hiánya kínozta, hanem a mardosó kétség is, hogy vajon lehet-e, egyáltalán szabad-e még egyszer megpróbálnia. Az elmúlt években csakis fájdalommal beszélt a fiáról. De most már talán képes lesz rá, hogy örömmel gondoljon vissza rá. Hiába akarnánk, ez az újabb gyermek sosem fogja őt pótolni, de a feloldozást, akár fiú lesz, akár lány, talán elhozhatja számunkra.


  Már az ajtónál állok, amikor fölriadok a gondolataimból, és még egyszer visszanézek rá.


  Miféle hírhedt vallatási technikákkal vádolsz te engem?


  Még odakint a kocsifelhajtón is hallom a nevetését.


  ***


  Délelőtt háromnegyed tizenegykor Somer még mindig ott vesztegel a dugóban az A33-ason. Már előző este vissza akart jönni Hampshire-ből, de abból az alkonyati tengerparti sétából előbb vacsora lett, aztán egyik pohár bor követte a másikat, és úgy fél tíz tájt megállapodtak, hogy nem lenne jó ötlet még aznap este kocsiba ülnie. Az ellenterv úgy szólt, hogy másnap hajnali ötkor indul, még a hétfő reggeli csúcs előtt, de valahogy ez is dugába dőlt, és már kilenc óra is elmúlt, mire végre kigördült az útra. Nem mintha panaszkodni akarna. Magában elmosolyodik; a bőre a reggeli forró zuhany és a jéghideg autó ellenére is még mindig jólesőn bizsereg. Csakhogy most már arra sem jut idő, hogy átöltözzék valami odaillő, munkahelyi ruházatba, mert még jobban elkésik, ha előbb még hazamegy. A mobilja pityeg egyet, és a lány lenéz rá. Gilestól kapott egy üzenetet. Miközben átfutja, ismét mosoly ül ki az ajkára, és válaszképp legszívesebben ő is pajkosan megérdeklődné a férfitól, mi lett volna, ha ezt tévedésből a főfelügyelője kapja meg; de akkor az előtte álló autó váratlanul meglódul. Giles ezúttal – egyszer az életben – kénytelen lesz kivárni a sorát.


  ***


  Amikor a taxi sofőrje megpillantotta a lányt, elsőre részegnek hitte. Na, tessék, gondolta magában, egy újabb diáklány, aki jól leissza magát filléres almaborral, aztán hajnalban tántorogva megpróbál hazagyalogolni. A lány még vagy száz méterre volt előtte, de így is látta, hogy milyen bizonytalan, imbolygó a járása. Csak akkor vette észre, hogy valójában sántikál, amikor egészen közel ért hozzá. Az egyik pántos cipője még a lábán volt, de a másiknak kitört a sarka. Ez már lassításra késztette a sofőrt. Ez meg a környék, ahol rátalált. A Marston Ferry Road legkietlenebb részén, kilométerekre minden lakott helytől. Oxfordban nem sok ennyire sivár hely van. Bekapcsolta az irányjelzőt, de miközben lehúzódott a kocsival az útpadkára, még mindig meg volt győződve róla, hogy a lány részeg.


  Egészen addig, amíg meg nem látta az arcát.


  ***


  Az irodában még szinte alig van valaki, amikor a központ odakapcsolja nekik a hívást. Quinn nyilván lóg valahol, Fawley előre megmondta, hogy csak valamikor ebédidőben érkezik, Gislingham pedig egy továbbképző tanfolyamon vesz részt. Valami people managementet{1} tanítanak neki, mondja Baxter Evnek. Aztán fanyar mosollyal a szája szegletében még hozzáteszi, merő időpocsékolás az őrmesternek eljárnia erre a tanfolyamra, hiszen ebben a témában otthon, a saját feleségétől is kimerítő oktatásban részesülhet.


  Somer éppen akkor toppan be egy salátával és egy rund kávéval mindenkinek, amikor megcsörren a telefon. Látja, hogy Everett fölveszi a kagylót, aztán a válla gödrébe fekteti, mert közben egy e-mailt ír.


  Tessék? – szól bele váratlanul, és a félbehagyott e-mailről teljesen megfeledkezve izgatottan megragadja a kagylót. – Megismételné, kérem? És egészen biztos benne? Megkérdezhetem, hogy ez mikor történt? – Fölkap egy tollat az íróasztalról, és sebtében följegyez valamit. – Mondja meg nekik, hogy húsz perc múlva ott vagyunk.


  Somer felpillant; valami azt súgja neki, a saláta kénytelen lesz várni a sorára. Már megint. Egy ideje már nem is próbálkozik vele, hogy meleg ételt egyen ebédre.


  Egy lányt találtak a Marston Ferry Roadon – mondja nekik Everett, miközben visszahelyezi a telefonkagylót a helyére.


  „Találtak”? Ezt meg hogy érted?


  Iszonyú fizikai fájdalmak között, teljesen kiborulva. A két csuklóján pedig valami kötélféle nyoma látszott.


  Úgy érted, valaki megkötözte?


  Ahogy nekem elmondták, ennél is sokkal ijesztőbben hangzott – feleli Everett baljós tekintettel.


  ***


  Adam Fawley

  2018. április 1.,

  12.35


  Még a körgyűrűn araszolok, amikor befut a hívás Everett-től.


  Uram? Már úton vagyunk Somerrel a Tóvidék felé. Tíz perccel ezelőtt telefonáltak, hogy a Marston Ferry Roadon egy halára rémült lányt találtak. Úgy tűnik, valaki rátámadhatott.


  Indexelek, aztán kihúzódom az út menti leállósávba, hogy fölvehessem a telefont.


  Szexuális erőszaknak látszik?


  Nem vagyunk biztosak benne. Viszont, ha egészen őszinte akarok lenni, egyelőre semmi fontos részletet nem tudunk.


  De elég súlyos lehet az ügy, ennyit meg tudok állapítani Everett hangjából is. És egyvalamit biztosan tudok róla, azt, hogy az érzékei csalhatatlanok. Mégsem bízik meg bennük. Sőt, önmagában sem. Kíváncsi vagyok rá, mihez tud kezdeni ezzel Gislingham, amikor majd visszajön arról a hülye HR-es tanfolyamról.


  De magának valami gyanús, igaz?


  Cafatokra szakadt, sáros ruhában találtak rá, és jól látható, hogy a két csuklóját összekötözték valamivel…


  Te jó ég…


  Nekem sem tetszik. Szörnyű állapotban volt, és az a legfurcsább, hogy mégsem engedte bevitetni magát a rendőrségre vagy a kórházba. Rávette azt a taxisofőrt, aki megtalálta, hogy egyenesen hazavigye, és azt mondta neki, nem akar följelentést tenni. Kész szerencse, hogy a sofőr ennek ellenére is telefonált.


  Kotorászni kezdek a kesztyűtartóban, egy papírt keresek, és megkérem Everettet, hogy ismételje el a pontos tóvidéki címet. És ha most önök közül valaki azon tanakodik, hogyan mulaszthatta el ezt az oxfordi látványosságot, amikor turistaként részt vett a nagy Oxford-túrán, akkor elárulom, hogy azon a környéken kilométereken át az egyetlen állóvíz is alig nagyobb egy halastónál. A Tóvidék egy lakótelep neve, amelyet az 1930-as években húztak fel Marstonban. Onnan kapta a nevét, hogy a környéken számtalan utcát neveztek el az észak-angliai valóságos Tóvidék falvairól, például Derwentről, Conistonról, Grasmere-ről vagy Rydalról. Szerintem az a múlt századi várostervező mérnök egyszerűen csak visszavágyódott a tóvidéki hegyekbe, de erre Alex azt szokta mondani, én vagyok gyógyíthatatlanul romantikus alkat.


  Tudjuk a lány nevét?


  Ha igaz, Faithnek hívják. A taxi sofőrje szerint a nyakláncán csüggő medálra ez a név volt gravírozva. Bár lehet, hogy csak egy filléres vacak volt, és a sofőr mást vélt látni, mint ami valóban rajta állt. Biztosan maga is látott már ilyen medálokat.


  Persze hogy láttam. Csak épp nem Everetten, az egyszer biztos. A taxisofőrről viszont meg kell állapítanom, hogy nemcsak hogy szem előtt tartja közérdeket, ráadásul kitűnő megfigyelő is. Úgy látszik, vannak még csodák.


  A választási névjegyzék szerint ezen a címen egy bizonyos Diane Appleford lakik – folytatja Everett. – Úgy egy éve költözött oda, és a neve tiszta, nem szerepel a bűnügyi nyilvántartásban, még egy parkolási bírságot sem kapott soha. De férjnek nyoma sincs – legalábbis biztosan nincs bejegyezve oda semmiféle Mr. Appleford.


  Oké, tíz perc, és ott vagyok.


  Mi épp most kanyarodtunk be a Rydal Wayre, de akkor megvárjuk, míg ideér.


  Applefordék otthona egy csinos, íves homlokzatú ikerházegyik fele, az előkert aszfaltozott, amit az utca felől egy alacsony, fehér, kockaformájú téglákból felhúzott mellvéd takar, ami errefelé szinte mindenhol afféle kötelező díszítőelem. A mi házunk előtt is egy éppilyen állt gyerekkoromban. Ettől meg az ablakokat takaró fodros tüllfüggönyöktől úgy érzem, mintha megállt volna az idő 1976-ban.


  Látom, ahogy Somer és Everett az utcában valamivel feljebb kiszáll a kocsiból, és elindulnak felém. Everetten a szokásos fehér blúz–sötét szoknya kombó meg persze a mindig hasznos esőkabát, bár az élénkpiros sálja ezúttal lázongásra utal. Mintegy kontrasztként Somer divatos, fekete farmernadrágban feszít, amihez bőrdzsekit és magas sarkú, hátul rojtos bokacsizmát visel. Nem így szokott öltözni, ha munkába jön, úgyhogy érzésem szerint a hétvégén kirándult a pasijához, és azóta még nem járt otthon. Amikor megpillant, enyhén elpirul, amitől csak megerősödik az előbbi feltételezésem. Még a Michael Esmond-ügy nyomozása során ismerkedett meg vele. Mármint a pasijával, Giles Saumarezzel. Aki szintén rendőr. Sosem tudtam eldönteni magamban, hogy ennek örüljek-e, vagy sem.


  Jó napot, uram – köszön rám Everett, és kicsit feljebb húzza a táskáját a vállán.


  A zsebembe nyúlok egy mentolos cukorkáért. Újabban marokszám hordom magammal ezt a vackot. Pokoli akaraterő kell hozzá, hogy önként leszokjak a dohányzásról, de a kocka el van vetve. Úgy értem, nem hagyhatom, hogy a gyöngébb énem megingassa az elhatározásom. Meg sem vártam, amíg Alex kér meg.


  Jó ötletnek tartja? – kérdezi Somer, amikor pillantása a cukorkára esik. – Nem teszi ezzel még jobban tönkre a fogát?


  Értetlenül a homlokomat ráncolom, aztán hirtelen eszembe jut, hogy mit mondtam nekik, miért jövök ma később az irodába. Azt, hogy a fogorvoshoz kell mennem. Szinte mindenki ezt hazudja, ha ki kell valahogy mentenie magát a munkahelyén. Nem mintha volna bármi értelme, hogy titkolózzam a születendő gyermekünket illetően – előbb-utóbb úgyis el kell mondanom nekik. Csak hát… egyelőre még nem aktuális.


  Nem volt nagy ügy – felelem. – Rendben van a fogam.


  Odafordulok Everetthez.


  Van bármi újabb fejlemény, amiről tudnom kellene, mielőtt berontunk ide?


  Maga is éppannyit tud, mint mi – csóválja a fejét Ev.


  ***


  Az ajtót nyitó nőnek a túl gyakori festéstől töredezett, szőke haja van, szürke melegítőnadrágot és -felsőt visel, utóbbin Proli Mami felirattal. Negyvenöt körüli lehet. Lestrapált. És azonnal védekező állásba vonul.


  Mrs. Appleford?


  Alaposan szemügyre vesz, aztán a két nőt is.


  Az vagyok. És maguk?


  Adam Fawley detektívfelügyelő. A két hölgy pedig Everett és Somer nyomozó.


  A nő keze most már görcsösen markolja az ajtót.


  Szerintem Faith világosan megmondta… nem óhajtja, hogy a rendőrség is beleavatkozzon a dolgába. Maguknak semmi keresnivalójuk itt…


  Faith a lánya?


  Az asszony tétovázik egy pillanatig, mintha még ennek a nyilvánvaló ténynek a beismerése is felérne egy árulással.


  Igen. Faith a lányom.


  Azt az urat, aki rátalált, őszintén aggasztotta az állapota. Mint ahogy természetesen bennünket is.


  Somer megérinti a vállamat, és hátramutat az utca túloldalára. Meg sem kell fordulnom. Szinte hallom a sebtében félrevont függönyök suhogását.


  Megengedné, hogy bemenjünk, Mrs. Appleford? Csak egy percre? Bent talán kényelmesebben beszélhetnénk.


  Az asszony átpillant a vállam fölött; ő is észrevette a kíváncsiskodó szomszédokat.


  Na jó. De csak két percre – rendben?


  A nappaliban halvány mályvaszínű a fal, a kanapé és a karosszékek színét úgy választották meg, hogy ehhez passzoljanak, de zavaró a nagy árnyalatkülönbség. Meg különben is – a bútorok túl behemótok a szoba méretéhez. Sosem értettem, hogy az emberek miért nem mérik fel a lakásukat, mielőtt elmennek bútort vásárolni. Flakonos légfrissítő átható szaga lengi be a szobát. Talán levendulaillatú. Mintha nem mindenhol azt használnák…


  Az asszony nem kínál hellyel minket, így hát furán feszengve álldogálunk a karosszékek és az üveglappal letakart dohányzóasztal között futó szőnyeg keskeny sávján.


  A tegnap estét itthon töltötte a lánya, Mrs. Appleford?


  Szótlanul bólint.


  Az éjszakát is?


  Igen. Nem ment sehová.


  Eszerint ma a reggelinél találkozott vele, ugye?


  Újabb bólintás.


  És az hány óra körül lehetett? – kérdezi tőle Somer, és feltűnés nélkül előhúzza a dzsekijéből a noteszát.


  A nő védekezőn maga köré fonja a két karját. Igyekszem nem elhamarkodott következtéseket levonni a testbeszédéből, de mondhatom, nem megy könnyen.


  Úgy háromnegyed nyolckor. Nadine-nel pár perccel nyolc óra előtt mentünk el, de Faithnek ma csak később volt órája. Valamikor kilenc óra tájt kellett indulnia hazulról, ha el akarta érni a buszt.


  Vagyis igazából nem tudja, hogy a lánya mit csinált ma reggel. Abból, hogy valami rendszerint megtörténik, még nem következik, hogy aznap reggel is úgy volt.


  Nadine a másik lánya? – kérdezi Somer.


  Általában munkába menet szoktam kitenni őt az iskolánál – mondja bólogatva a nő. – Az egyik summertowni orvosi rendelőben vagyok recepciós.


  És Faith?


  Ő az FE College-ba{2} jár Headingtonba. Azért jár busszal, mert az épp az ellenkező irányban van.


  Ma kapcsolatba lépett még Faithszel?


  Délelőtt tíz körül küldtem neki egy üzenetet, de nem válaszolt rá. Meghan Markle-ről küldtem neki egy linket. Tudja, arról, hogy férjhez megy. Az esküvői ruhájáról. Faitht nagyon érdeklik ezek a dolgok. Divattervezést tanul. És nagyon tehetséges.


  És máskor… máskor általában válaszolni szokott az üzenetekre?


  Hát, többnyire igen – feleli a nő némi gondolkodás után.


  Most megint én jövök.


  Jár valakivel?


  Nem – feleli a nő, és összehúzza a szemét. – Jelenleg senkivel.


  De, gondolom… elmondaná önnek, ha akadna egy fiú?


  Nincsenek titkai előttem – mondja metsző pillantással. – Ha netán ide akar kilyukadni.


  Ó, ezt nem is feltételeztük – mondja neki Somer békülékenyen. – Csak azt próbáljuk kideríteni, vajon ki tehette ezt vele… hogy esetleg nem az ismerősei közül valaki…


  Már mondtam: nincs barátja. Nem is akarja, hogy legyen.


  Csönd áll be.


  Somer Evre sandít. Miért nem próbálod meg te is?


  Ön itthon tartózkodott… amikor az a taxis hazahozta a lányát?


  A nő feléje fordítja a tekintetét, aztán bólint.


  Rendes körülmények között nem lettem volna itthon. De elfelejtettem magamhoz venni az olvasószemüvegemet, úgyhogy visszajöttem érte.


  Ev és Somer ismét összenéznek. Az az érzésem, tudom, mi jár a fejükben: ha Mrs. Appleford egy véletlen folytán nincs idehaza akkor, a lánya valószínűleg neki sem mondta volna el a történteket. Lassacskán magam is kezdek Ev álláspontjára jutni: itt valami tényleg bűzlik.


  Közelebb lépek a nőhöz.


  Mondja, Mrs. Appleford, nem is sejti, mi lehet az oka, hogy a lánya ki akarja hagyni a rendőrséget ebből az ügyből?


  Így döntött, és kész – feleli sértődötten. – Miért kell még további magyarázat?


  Igen, de ha megerőszakolta valaki…


  Senki sem erőszakolta meg! – A hangja metsző és határozott. És végérvényes.


  Hogy lehet ennyire biztos benne?


  Mert elmondta nekem – feleli, és az arca megkeményedik. – Igen, Faith maga mondta nekem. És a lányom nem hazudik nekem!


  Ezt nem is vonom kétségbe. Egy pillanatra sem. – Most már kerüli a tekintetemet. – Nézze, asszonyom, nagyon jól tudom, milyen traumával járhat egy ilyen nyomozás… úgyhogy igazán nem hibáztatok senkit, ha vonakodik, hogy közreműködjön benne. De higgye el, ez sem úgy megy, mint régen. Ma már speciálisan kiképzett munkatársaink vannak… Everett nyomozó például…


  Nem erőszakolták meg.


  Ennek őszintén örülök. De akkor is egy súlyos bűncselekménnyel állunk szemben. Tettlegesség, testi sértés…


  Hányszor mondjam még? Nem történt bűncselekmény, és a lányom nem óhajt feljelentést tenni! Úgyhogy békén hagynának minket végre?


  Egyenként végigmér bennünket. Láthatóan alig várja, hogy távozzunk, és az ajtóban még elmotyogjuk, Faith nyugodtan hívjon fel bennünket, ha megváltoztatná a véleményét. De mi nem mozdulunk. Én biztosan nem megyek még sehova.


  A lánya több mint két órára eltűnt – mondja neki gyöngéden Ev. – Reggel kilenc órától délelőtt tizenegyig senki sem tudta, hogy merre jár, amíg Mr. Mullins meg nem pillantotta őt, amint szörnyű állapotban, zokogva, tetőtől talpig mocskos ruhában, kitört sarkú cipőben ott botorkál a Marston Ferry Road szélén. Valaminek csak kellett történnie vele.


  Szerintem valami áprilisi tréfa volt – mondja Mrs. Appleford elpirulva. – Valami ostoba tréfa, ami aztán elfajult.


  De ezt egyikünk sem gondolja komolyan. Még ő maga sem.


  Ha tényleg csak valami otromba tréfát űztek vele – szólalok meg végül –, akkor nagyon szeretném, ha ezt maga Faith is megerősítené nekünk. De ha nem az volt, az illető, aki ezt elkövette Faith ellen, bármikor újra felbukkanhat. És akkor egy másik lánynak is el kell szenvednie ugyanezt a borzalmas traumát, amit az ön lányának. Nem hiszem, hogy ön ezt szeretné. Gondolom, a lánya sem.


  Mrs. Appleford állja a pillantásomat. Egyelőre még patthelyzet van, de a minimum, hogy szarul érezze magát, ha visszautasít.


  Jól sejtem, hogy Faith pillanatnyilag itthon van?


  Igen – adja meg magát végül. – Kint van a kertben.


  Vajon miért? Hogy friss levegőt szívjon? Vagy hogy rágyújtson egy cigire? Esetleg szeretné örökre elfelejteni ezt az egészet? Őszintén, én is szívesen élnék mindhárom lehetőséggel.


  Mrs. Appleford felsóhajt.


  Nézze, én most kimegyek hozzá, és megkérdezem, akar-e beszélni magukkal, de erőltetni nem fogom. Ha azt mondja, hogy nem akar, akkor ez a döntése, és kész.


  A semminél ez is jobb.


  Rendben van. Mi majd itt várunk.


  Amikor becsukódik az ajtó az asszony mögött, körbejárom a szobát. A képek impresszionista festők művei. Főként Monet. Tavak, vízililiomok, ilyesmi. Lehet, hogy cinikusnak fognak tartani, de kutya legyek, ha nem azért ezeket választotta ki, mert ezek illettek a legjobban a mályvára pingált fal színéhez.


  Úgy szeretnék egyszer eljutni oda – mondja Ev, és rámutat arra a képre, amelyik a híres hidat ábrázolja Givernyben{3}. – Rajta van a bakancslistámon, ha esetleg nyernék a lottón. És találnék valakit, aki hajlandó elkísérni. – Elhúzza a száját. – Na, meg persze a Tádzs Mahalhoz meg Bora Borára is.


  Somer is odapillant, és elmosolyodik; épp a kandallópárkányon sorakozó családi fotókat szemléli.


  Én is oda vágyom. Bora Bora nálam is toplistás.


  Elcsípem, ahogy Ev jelentőségteljesen Somerre néz, amitől a lány elmosolyodik, aztán elkapja a tekintetét, amikor észreveszi, hogy én is mindent látok.


  Azt hiszem, célszerű lenne – szól oda nekem Ev –, ha körülnéznék kicsit a fürdőszobában is. Ha érti, mire gondolok.


  Bólintok, ő pedig gyorsan kilép a nappaliból, és szinte azonnal meghallom az előszobából közeledő léptek neszét, és újra belép Diane Appleford.


  Hajlandó beszélni magukkal…


  Köszönjük.


  De csakis valamelyik női nyomozóval – teszi még hozzá. – Magával nem.


  Somerre pillantok, aki bólint.


  Semmi gond, uram.


  Odalépek az asszonyhoz, és előveszem a begyakorolt „őrzünk és védünk” mosolyomat.


  Tökéletesen megértem, Mrs. Appleford. Én majd megvárom a kolléganőimet a kocsiban.


  ***


  Ev megtorpan a lépcső tetején. A tőle balra eső fürdőszoba ajtaja nyitva. Fehér padlócsempe, vastag zuhanyfüggöny, erős fertőtlenítőszag. Feltűnik neki, hogy a törülközők (pedánsan összehajtogatva, nem úgy, mint az ő fürdőszobájában) ugyanolyan mályvaszínűek, mint a fal odalent. Ezt már csak egy paraszthajszál választja el a mániától…


  Szemben további három ajtó, közülük kettő szintén nyitva áll. Az egyik a nagy hálószobába vezet, az ágyon szatén ágytakaró (nem osztunk díjat a színét kitalálók között); a másikról Ev úgy gondolja, nyilván a kisebbik lányé. A padlón összevissza széthányt ruhák és edzőcipők. Az ágyon hanyagul odavetett paplan, szanaszét szórva néhány puha játékállat, egy sminkes táska. Ev óvatos léptekkel továbbmegy a harmadik ajtó felé, és magában csöndben hálaimát rebeg, amiért ilyen süppedős a folyosó padlószőnyege. Ő sosem tehetne ilyen szőnyeget a lakásába – a macskája pillanatok alatt miszlikre szedné. Imádja a „rongyokat” a ronda dög.


  A kinyíló ajtó mögött feltáruló szoba a szöges ellentéte az előbbinek. Minden komódfiók szépen betolva a helyére, nem kandikál ki belőlük semmi. Még a rengeteg Grazia magazin is akkurátus stószban. De Ev figyelmét elsősorban nem ez köti le; mást sem ez érdekelne, ha belép ide. Az egész szobát a szemközti falat szinte teljes egészében elfoglaló parafa tábla uralja, amelyet plafontól padlóig elborítanak a színes magazinokból kivágott képek, mindenféle színes gyönggyel és gombbal teli műanyag tasakok, fonálgombolyagok, anyagminták, csipkedarabkák és műszőrmedarabok, vastag, piros filctollal írt és odabiggyesztett feljegyzések, és ebbe a színes kavalkádba itt-ott odaillesztett ceruzavázlatok egy lányról, aki nyilván maga Faith.


  A legjobb indulattal sem mondható el Everettről, hogy túl választékosan öltözködne, de még neki is feltűnik, hogy ennek a lánynak milyen csalhatatlan érzéke van a divathoz. Hogy milyen ügyesen választ ki egy apró részletet, amire aztán egy komplett öltözetet épít – legyen az egy tökéletesen testhez simuló kelme, egy sikkesen leomló ruhaujj vagy egy különleges formájú cipősarok.


  Az anyjának egyvalamiben igaza van – suttogja maga elé Ev –, ez a lány vitán felül nagyon tehetséges.


  Maga meg ki a fészkes fene? – szólal meg egy hang a háta mögül.


  ***


  Hadd mutassam be Faitht.


  A lány az anyjára ügyet se vetve belép a világos szobába. Somer azonnal látja, hogy kifejezetten szép. Még az összekuszálódott lófarok és az elkenődött arcfesték sem tudja feledtetni, hogy milyen finomak az arcvonásai. Sovány, mint a gebe, és ezt az XL-es méretű pulóver, amit mintegy védőöltözetként húzott magára, csak még jobban kihangsúlyozza. Látszik, hogy a pulcsit már évek óta hordja: itt-ott lyukas a gyapjúszövet és a mandzsettájánál is foszladozik.


  Somer elébe megy.


  Miért nem ülsz le közénk? Nem kérsz valamit… egy teát? Egy pohár vizet?


  A lány elbizonytalanodik egy pillanatra, aztán csak megrázza a fejét. Lassan odalép a kanapéhoz, aztán, mielőtt leül, a kezével kitapogatja a karfát, mint egy öregasszony.


  Fájdalmaid vannak? – kérdezi tőle gondterhelt arccal Somer.


  A lány megint megrázza a fejét. Eddig még egy szót sem szólt. Mellé ül az anyja, és megfogja a kezét.


  Engem Ericának hívnak – mondja neki Somer, és leül a szemközti karosszékbe. – Tudom, milyen nehéz erről beszélned, de hidd el, mi csak segíteni szeretnénk.


  A lány egy pillanatra ráemeli a tekintetét. A szempilláján még mindig apró könnycseppek csüggenek.


  El tudnád mondani, hogy pontosan mi történt veled? – kérdezi tőle gyöngéden Somer. – Mr. Mullins szerint, aki rád talált… nagyon zaklatott voltál.


  Faithből nagyon mélyről szaggatott sóhajtás tör fel. Hullani kezdenek a könnyei, de kísérletet sem tesz, hogy letörölje őket. Az anyja megszorítja a kezét.


  Semmi baj, drágám. Csak nyugodtan, senki sem sürget.


  A lány az anyjára pillant, aztán ismét lehorgasztja a fejét, és mindkét kezét a pulóver kitágult ujjába dugja. De nem elég gyors a mozdulat – Somer így is kiszúrja az ujjperecén éktelenkedő horzsolásokat és a vörös csíkot a csuklóján. Gyönyörűen manikűrözött a körme, de az egyik beszakadt; a csonkja olyan éles, hogy kiserkedne a vére, ha beakadna a bőrébe. Már órák óta itthon van, mégsem reszelte simára. És ez az apróság egy ilyen magára oly sokat adó lánynál mindennél világosabban jelzi Somernek, hogy itt valami nagyon nincs rendjén.


  Anyád mondta, hogy divattervezést tanulsz – folytatja. – Erre a pályára készülsz? Ruhákat akarsz tervezni?


  Nem, cipőket – feleli a lány rekedtes hangon, és ezúttal fölpillant rá. – Azok sokkal jobban érdekelnek.


  Nekem is a cipő a gyöngém – mondja neki vigyorogva Somer, és a csizmájára mutat. – Bár szerintem magadtól is kitaláltad.


  Erős túlzás lenne azt állítani, hogy a lány végre elmosolyodik, de érezhető, hogy némiképp föloldódott. Épp csak egy kicsit. És akkor váratlanul kirázza a hideg, pedig a szobában meleg van, talán túlzottan is.


  Azt hiszem, jólesne neki egy csésze tea – mondja Somer Mrs. Appleford felé fordulva.


  Nem épp az imént mondta, hogy semmit se kér? – ráncolja össze a homlokát az asszony.


  Tudja, Mrs. Appleford, nekem elég sok dolgom akadt sokkos állapotba került emberekkel. Akármi történt is a lányával, egy forró tea sok cukorral biztosan jót fog tenni neki.


  Diane Appleford tétován nézi őket pár pillanatig, aztán a lányához fordul.


  Nem baj, ha magadra hagylak öt percig? – kérdi tőle szelíden. – Bármikor megkérheted, hogy távozzon, ha eleged van.


  Semmi baj, anyu – vágja rá gyorsan Faith. – Nagyon jólesne egy csésze tea.


  Somer türelmesen megvárja, amíg az asszony kimegy a szobából, csak akkor szólal meg újra. Faith bénultan gubbaszt ott a kanapé peremén, kezét görcsösen összekulcsolja a két térde között.


  Szerencsés vagy, hogy a mamád ennyire törődik veled – mondja a lánynak. – Bárcsak az enyém is ennyi gondoskodással bánna velem.


  Á, csak aggódik értem – feleli a lány egy halvány mosollyal a szája szélén, és fölpillant rá.


  Erre való az ember anyja.


  Lehet – vonja meg a vállát Faith.


  Csak ettől néha még nehezebb bizonyos dolgokról beszélni. Különösképp kényes témákról. Minél szeretőbb család vesz körül bennünket, annál nehezebb az ilyesmiről beszélni, mert előre tudjuk, hogy felzaklatjuk őket.


  Mintha visszatért volna a szín a lány arcába, sápadt orcáján feltűnik két piros folt.


  Figyelj ide, Faith – mondja neki Somer, és kicsit közelebb hajol hozzá. – Most, hogy kettesben maradtunk, el tudnád mondani, hogy mi történt veled?


  ***


  Amikor Ev hirtelen mozdulattal sarkon perdül, egy zsírosan kócos, sötét hajú, a térdénél fölhasított farmert viselő lánnyal találja szemközt magát. Kicsit alacsonyabb Everettnél és kicsit kövérebb is. Nem kifejezetten egy milói Vénusz, rögtön ez jut róla az eszébe. Everett saját anyja használta rá ezt a kifejezést egyszer még gyerekkorában, amikor azt hitte, a lánya hallótávolságon kívül tartózkodik. Aligha volt akkoriban több tízévesnél. Addig nem különösebben foglalkoztatta a megjelenése, de amikor az anyja belegázolt a lelkébe, onnantól kezdve nem volt többé visszaút. Egyre jobban feltűnt neki, hogyan viszonyulnak az emberek a nálánál jobb külsejű lányokhoz. Sosem volt megelégedve az öltözködésével, úgy érezte, kevesebbet is ér, amiért nem olyan vonzó. És most tessék – itt áll, és ugyanezen az alapon formál véleményt egy idegen lányról. Érzi, hogy elvörösödik, mintha hangosan ki is mondta volna, amit gondol. Vajon Faithről is ugyanilyen elhamarkodottan mondott ítéletet, és még csak észre sem vette?


  A lány még mindig ott áll vele szemben, és barátságtalanul méregeti.


  Elnézést kérek – mondja gyorsan Everett. – Te vagy Nadine, ugye?


  A lány fütyül válaszolni.


  Faith engedte meg, hogy bejöjjön ide? Nem jól tudom, hogy házkutatási parancs nélkül nem lehet csak úgy beleturkálni az emberek holmijába?


  Én nem nyúltam semmihez… csak feljöttem a mosdóba, és nyitva volt az ajtó…


  Dehogy volt! Ő sohasem hagyja nyitva az ajtaját. Még véletlenül sem.


  Erre nincs mit felelni. Nadine félrehúzódik az ajtónyílásból, Everett pedig eloldalog mellette, és most már tényleg kínos zavarban van. Soha életében nem tudott jól hazudni.


  ***


  Odalent a nappaliban Somer épp föláll, és visszacsúsztatja a noteszát a dzsekije zsebébe. Amikor megpillantja a lépcsőn Everettet, a fejét alig észrevehetően megrázza. Úgy tűnik, ő se ment túl sokra.


  Diane Appleford vigasztalón átkarolja idősebb lánya vállát.


  Öt percre kiteszem innen a lábam, mire maga ráront, és vallatni kezdi.


  Bocsánat, ez azért túlzás – mondja neki Somer. – Szó sem volt arról, hogy…


  Pedig egyszer már világosan megmondtam – vág a szavába az asszony –, Faith váltig tagadja, hogy bárki rátámadt volna. Nem ugyanezt mondta magának is?


  Igen, valóban, de akkor is…


  Faithnek tüzel az arca, és szemét mereven a padlóra szegezi.


  Jó, akkor megkérem magukat, hogy távozzanak. Mindannyian. Biztos vagyok benne, hogy bőven akad ennél fontosabb tennivalójuk is. Például nyomozhatnának valamelyik valóságos bűnügyben.


  Az ajtóban feltűnik Nadine.


  Kislányom, kikísérnéd a rendőrnőket, kérlek? – mondja neki Diane. – Már épp indulni akartak.


  Amikor távozóban ellépdel Faith mellett, Somer még egyszer a lány szemébe néz.


  Tudod, hol találsz meg. Ha bármit el akarnál még mondani.


  Faith az ajkába harap, aztán alig láthatóan biccent.


  ***


  Fawley a kocsija mellett állva várja őket, és egy fénykép méretű papírlapot néz. Ám amikor fölpillant, és meglátja, hogy közelednek, gyorsan a zsebébe csúsztatja.


  Ha jól veszem ki az arckifejezésükből, nem sokra jutottak.


  Jól látja, uram, nagyon sajnálom – felel neki Somer, és megrázza a fejét. – Már kezdett megnyílni az a lány, amikor a teával visszajött a szobába az anyja, és úgy ítélte meg, hogy „tolakodón” viselkedem vele. Nem tudom, hogyan tudtam volna másképp szóra bírni, mint hogy legalább finoman erőltetem a dolgot, de hát ez van – mondja, és vállat von.


  Viszont volt ott valami – veszi át tőle a szót Everett. – Egy apróság, amit Somer kiszúrt.


  Valóban? – kérdezi Fawley összeráncolt szemöldökkel, immár Somer felé fordulva.


  Igen, akkor vettem észre, amikor már indulni készültünk – mondja Somer. – Feltűnt nekem a haja. Amúgy is olyan szörnyű állapotban van még mindig, hogy az elején nem szúrt szemet, de amikor kettesben maradtunk, észrevettem, hogy állandóan a haját húzogatja. A jobb oldalon. Nem vagyok benne száz százalékig biztos, mégis fogadni mernék rá, hogy hiányzik onnan néhány hajtincs.


  ***


  Adam Fawley

  2018. április 1.,

  14.15


  Jó, és akkor most mi a feladat? – kérdezi Baxter.


  Pár perccel elmúlt délután két óra, és Everett épp eligazítást tart a csoportnak az Appleford-ügyben. Pontosabban az Appleford-incidens tárgyában, mert ebből kizárólag akkor lesz „ügy”, ha sikerül a jelenleginél sokkal több tényt, használható nyomot és konkrétumot összeszednünk. Nagyjából én is valami ilyesmit mondok nekik.


  Nem sokat tehetünk. Faith azt állítja, csak félreértés volt az egész. Afféle áprilisi tréfa, ami „kicsit elfajult”.


  Mit mondjak, szép kis áprilisi tréfa – mondja Quinn elborult tekintettel, és karba teszi a kezét. – Engem azért érdekelne: manapság már nem számít testi sértésnek, ha valakinek a beleegyezése nélkül kitépik a haját?


  Lehet, hogy csak levágták neki – veti ellen Somer. – Nem tudtam elég alaposan megfigyelni.


  Quinn-nek akkor is igaza van – vágok közbe –, az is testi sértés. De egyelőre még mindig csak találgatunk. Faith egy szóval sem állította, hogy ez történt vele. Mivel még arra sem hajlandó, hogy elárulja, melyik barátja tette ezt vele, csakugyan nem tudom…


  Hát akkor a barátai is megérik a pénzüket! Ilyesmit nem lehet csinálni senkivel. – Ismét Quinn az. Valószínűleg nem én vagyok az egyetlen, akinek szemet szúr Quinn váratlanul jött együttérzése. Látom, hogy Evnek is fölszalad a szemöldöke, de szerencsére mindenki megtartja magának a véleményét. Nem akarom, hogy ezt az ígéretes fejleményt azonnal sárba tapossák.


  Pedig nyilvánvaló, hogy csakis az egyik ismerőse vagy barátja lehetett, nem? – szól közbe a csapatból az egyik nyomozó. – Április bolondját ritkán szokták vadidegenek járatni az emberrel.


  Viszont nyugodtan lehet egy idegen, aki megerőszakolja az embert – veti közbe nyugodt hangon Asante.


  Csönd áll be, aztán Baxter megismétli az előbbi kérdést. Azzal az örökös, rendíthetetlen egykedvűségével.


  Jó, és akkor most mi a feladat?


  Kétkedő arccal várja a választ, és be kell vallanom, a lelkem mélyén igazat adok neki. Erről az egész ügyről könnyen kiderülhet, hogy elképesztő időpocsékolás az egész. Másrészt viszont, mi van, ha megismétlődik…


  Ha, mondjuk, holnap reggel a nyakunkba szakad egy nagy kaliberű ügy, akkor ezt levesszük a napirendről, de addig, azt gondolom, nem ártana utánanézni egy s másnak. Persze csak szőrmentén. Hogy világosan fogalmazzak: Faith nem követett el semmit, úgyhogy nem szeretnék olyan látszatot kelteni, mintha az áldozat után nyomoznánk; másrészt azt sem zárhatjuk ki, hogy mégiscsak bűntett történt, és eszem ágában sincs futni hagyni az elkövetőt, pusztán azért, mert Faith fél őszintén beszélni velünk. Eddig világos? Úgyhogy vegyük elő még egyszer azt a taxisofőrt… azt a Mullinst. Tett már szabályszerű tanúvallomást?


  Még nem, uram – feleli Somer. – De megvannak az adatai. Bármikor felhívhatjuk.


  Helyes. És nézzen utána a Marston Ferry Road mentén fölszerelt kamerák felvételeinek… hátha megtudjuk, honnan jött ez a lány, és hogy volt-e vele valaki, mielőtt Mullins rátalált. A körforgalomban van egy benzinkút, tőlük is kérje el a térfigyelő kamerájuk rögzített anyagát.


  Lehet, hogy valaki egyszerűen kitette az út szélén – jegyzi meg Somer. – Mullins azt mondta, le volt törve az egyik cipőjének a sarka. Nem juthatott túl messzire sántikálva. Csigatempóban mehetett.


  Maga aztán csak tudja, nem? – mutat Somer csizmájára vigyorogva az egyik nyomozó.


  Megvárom, amíg elül a nevetés.


  Abba a suliba is be kéne nézni. Hátha azonosítani tudjuk Faith valamelyik barátnőjét. Esetleg megtudjuk, voltak-e gondjai a társaival.


  Az ilyen szép lányokra szinte mindig irigykednek a többiek – jegyzi meg Ev.


  Én sem lennék meglepve, ha egy hódoló is előkerülne a zavarosból – bólogat neki Quinn. – Még ha neki nincs is fiúja, lehet, hogy valamelyik másik lányé mutatott a kelleténél nagyobb érdeklődést iránta. Már ha tényleg olyan gyönyörű, mint amilyennek mondtad. – Aztán az egyik kezével végigsimít a haján. Ő maga talán tudatában sincs az önkéntelen mozdulatnak, de a kollégáinak föltűnik. Quinn megrögzött nőcsábász. Evnek nagyon ott van valami a nyelve hegyén, aztán emberfeletti erőfeszítéssel az utolsó pillanatban sikerül magát visszafognia, és egy szót sem szól. De fél szemmel látom, hogy Somer teli szájjal vigyorog.


  Mindeközben Baxtert egy pillanatra sem térítette el semmi az előtte álló feladattól.


  Szívesen körülnézek, hátha találok erről a lányról valamit online. Percek alatt kideríthető, hogy kik tartoznak a haveri köréhez.


  Kitűnő ötlet, azonnal neki is foghat. Asante, fölhívná, kérem, még egyszer Mullinst? Somer, maga pedig nézzen körül Quinn-nel abban az iskolában.


  De nagyon óvatosnak kell lennünk – mondja Somer kissé gondterhelten. – Maga is nagyon jól tudja, milyenek ezek a helyek… pillanatok alatt elterjed a látogatásunk híre.


  Előre tudom, hogy majd kitalál valamit. Ha semmi sem jut az eszébe, mondja nekik, hogy a közterületek biztonsága aggaszt minket, arról szeretnénk beszélgetni velük. Ja, és Somer… eszébe ne jusson átöltözni, mielőtt odamennek.


  Ahogy parancsolja – feleli a lány elkerekedett szemmel. – Ha gondolja, hogy ez segít…


  Fanyar mosoly ül ki a szám szegletébe.


  Nem, én csak azt gondolom, hogy bizonyára Faith barátai is divattervezést tanulnak.


  És ha semmi sem működik, végső esetben még mindig bevethetik Gareth Quinn nyomozó ellenállhatatlan csáberejét.


  {1} Magyarul is az angol kifejezést használják a vállalati HR-esek. Kb.: az emberek/beosztottak irányítására való képesség. (A ford.)


  {2} Further Education College, az angol iskolarendszer sajátságos, a tehetséges diákokat főiskolai és egyetemi felvételire és továbbtanulásra előkészítő, kétéves iskolája, nagyjából a magyar gimnázium harmadik-negyedik, emelt szintű évfolyamának felel meg, és helyileg is ott működik. (A ford.)


  {3} Monet évtizedekig élt Givernyben, a normandiai faluban, amely számos festményét ihlette. (A szerk.)
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